Superior Court of Washington, County of 	
Tribunal Superior de Washington, Condado de
	In the Guardianship of:
Respecto a la tutela de:
	
Respondent/s (minors/children)
Parte/s demandada/s (menores/hijos)

	No. 	
Núm. 
Notice of Hearing about Terminating or Changing a Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
Aviso de audiencia sobre la cancelación o modificación de la tutela de menores o de una orden de tutela de una persona distinta a los padres.
(NTHG)
(NTHG)
Clerk’s action required: 1
Acción requerida del actuario: 1
[  ] Interpreter required in: ________________ (language)
     Se necesita un intérprete de: 	 (idioma)


Notice of Hearing about Terminating or Changing a 
Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
Aviso de audiencia sobre la cancelación o modificación de la 
tutela de menores o de una orden de tutela de una persona distinta a los padres.
To:	The parents, children, guardian, custodian, court clerk, and all people who must get notice:
Para:	Los padres, los menores, el tutor, el custodio, el actuario del tribunal y todas las personas que deban ser notificadas:
1.	A party (name) 	 has scheduled a court hearing:
	Una de las partes (nombre) 	 ha programado una audiencia judicial:
[image: ]for:		 at: 	 [  ] a.m.  [  ] p.m.
para el día:	a las: 	 [-] a.m.  [-] p.m.
Date 	Time
Fecha 	Hora
at:		
a las:
Court’s Address
Dirección del tribunal
in:		
en:
Room or Department
Sala o departamento
with:		
con:
Judge/Commissioner’s name or Docket/Calendar
Nombre del juez/comisionado o expediente/calendario
Warning! If you do not go to the hearing above, the court may sign orders without hearing your side.
¡Advertencia! Si no comparece en la audiencia antes mencionada, el tribunal puede firmar órdenes sin escuchar su postura.
This hearing is because (name) 	 is asking the court to:
Esta audiencia se debe a que (nombre) 	 solicita al tribunal que:
[  ] Terminate the guardianship/non-parent custody order.
     Cancele la orden de tutela/custodia de una persona diferente a los padres.
[  ] Change the guardianship/non-parent custody order.
     Modifique la orden de tutela/custodia de una persona diferente a los padres.
[  ] Remove the guardian and appoint (name) 	
_____________________ as a successor guardian.
     Remueva al tutor y nombre a (nombre) 	
                                           como tutor sucesor.
2.	How to respond.
	Cómo responder:
Step 1:	Fill out a response. You can use Declaration of (name) _______________ (form FL All Family 135).
Paso 1:	Rellene una respuesta. Puede usar una declaración de (nombre) 			 (formulario FL All Family 135).
Step 2:	Serve (give) a copy of your form to the people listed in the Notice Attachment. You may use certified mail with return receipt requested. For more information on how to serve, read Superior Court Civil Rule 5.
Paso 2:	Notifique (entregue) una copia de su formulario a las personas mencionadas en el anexo de notificación. Puede hacerlo por correo postal certificado con acuse de recibo. Para ver más información sobre cómo hacer la notificación, lea la Regla Civil 5 del Tribunal Superior.
Step 3:	File your original form with the court clerk at this address:
Paso 3:	Presente su formulario original al actuario del tribunal en la siguiente dirección:
Superior Court Clerk, 	 County
Actuario del Tribunal Superior, 	 Condado
	
Address	City	State	Zip
Dirección	Ciudad	Estado	Código postal
	
Person asking for this hearing signs here
La persona que solicita esta audiencia firma aquí
			
Print name (if lawyer, also list WSBA #)	Date
Nombre en letra de molde (si es el abogado, incluir su núm. de la WSBA)	Fecha
The following is my contact information:
Mi información de contacto es la siguiente:
Email: 	
Correo electrónico: 
Phone (Optional): 	
Teléfono (opcional): 
I agree to accept legal papers for this case at the following address (this does not have to be your home address):
Acepto recibir los documentos legales de este caso en la siguiente dirección (esta no tiene que ser la dirección de su residencia):
	
Street Address or PO Box	City	State	Zip
Dirección o apartado postal	Ciudad	Estado	Código postal
	Note: You and the other party/ies may agree to accept legal papers by email under Civil Rule 5 and local court rules.
Nota: Usted y las partes pueden acordar la recepción de documentos legales por correo electrónico, conforme a la Regla Civil 5 y las reglas del tribunal de la localidad.
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Notice Attachment:
List of People to be Served or Given Notice
Anexo al aviso:
Lista de personas que deben ser notificadas.
Important! Petitioner must have a copy of this Notice and the Petition served on:
¡Importante! La parte demandante debe hacer que se notifique una copia de este aviso y de la solicitud a:
· The children's parents
Los padres de los menores
· The children (if age 12 or older), if not the petitioner
Los menores (si tienen 12 años de edad o más), si no son la parte demandante
· The guardian or custodian of the children
El tutor o custodio de los menores
· Any other party ordered by the court to receive notice.
Cualquier otra parte que el tribunal haya ordenado que reciba notificaciones.
1.	People who must be served:
	Personas que deben ser notificadas:
	Relationship
Relación
	Name
Nombre
	Address
Dirección

	Parent 1
Padre/madre 1
	
	

	Parent 2
Padre/madre 2
	
	

	Guardian/Custodian of the child
Tutor o custodio del menor

	
	

	[  ]	The child is age 12 
or older
	El menor tiene 12 años 
de edad o más
	
	

	[  ]	Anyone ordered by the court to receive notice
	Todas las personas que el tribunal haya ordenado que sean notificadas
	
	

	[  ]	Anyone ordered by the court to receive notice
	Todas las personas que el tribunal haya ordenado que sean notificadas
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